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ABSTRAK 

Nama : Muhammad Renzy Izzat 

Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Judul  : Analisis Kesalahan Penggunaan 漢語の動詞 yang Bermakna 

「助ける」Pada Mahasiswa Universitas Darma Persada Semester 7 

Angkatan 2021 

Penelitian ini bertujuan untuk membahas sejauh mana pemahaman mahasiswa 

Universitas Darma Persada semester 7 angkatan 2021 dalam menggunakan 漢語の

動詞 yang Bermakna 「助ける」. Penelitian ini dianalisis berdasarkan kuesioner 

yang telah dibagikan kepada 43 orang sebagai respondennya. Hasil dari penelitian 

ini adalah masih banyak mahasiswa yang melakukan kesalahan dalam penggunaan 

漢語の動詞 yang Bermakna 「助ける」dengan rata rata nilai 50,2. Kesalahan yang 

paling banyak dilakukan mahasiswa adalah tidak pahamnya mahasiswa terhadap 

makna-makna kata kerja kanji tersebut sehingga menjawab dengan salah. Hal 

utama yang menyebabkan terjadinya kesalahan ini adalah kemiripan antar makna, 

tidak pahamnya mahasiswa terhadap konteks penggunaan kata, kurangnya 

penjelasan dalam pembelajaran dan terjemahan kamus digital yang kurang 

memadai karena hanya membantu sebagian dalam pengerjaan soal. 

Kata Kunci : Kango no doushi, Tasukeru, Analisis Kesalahan 
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概要 

 

名前 : ムハンマド・レンジー・イザット 

学科 : 日本語日本文化学科 

題名 : 2021 年ダルマ・ペルサダ大学 7 学期生による「助ける」の意味を持つ漢語

動詞の誤用に関する分析 

本研究の目的は、2021 年ダルマ・ペルサダ大学 7 学期生の学生が「助ける」の意味

を持つ漢語動詞を使用する際の理解度について検討することである。この研究は、

43 人の回答者に配布されたアンケートを基に分析した。研究結果によると、多くの

学生が「助ける」の意味を持つ漢語動詞を誤って使用しており、平均点は 50.2 点で

した。学生が最も多く犯した誤りは、漢字の動詞の意味に対する理解不足に起因し

ており、そのため誤った回答をしてしまうことである。この誤りの主な原因は、意

味の類似性、言葉の使用文脈の理解不足、学習における説明不足、そしてデジタル

辞書の翻訳が不十分であり、問題解決に一部しか役立たなかったことである。 

 

キーワード: 漢語の動詞、助ける、誤用分析 
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